
 

D’ror Yikra l’vein im bat, v’yintzorchem k’mo 
vavat,
n’im shimchem v’lo yushbat, sh’vu v’nuchu 
b’yom Shabbat.

D’rosh navi v’ulami, v’ot yesha aseih imi, 
n’ta sorek b’toch karmi, she’eih shavat b’nei 
ami.

D’roch purah b’toch botzrah, v’gam Bavel 
asher gav’rah,
n’totz tzarai b’af v’evrah, sh’ma koli b’yom 
ekra.

Elokim tein bamidbar har, hadas shitah 
b’rosh tidhar,
v’lamazhir v’lanizhar, sh’lomim ten k’mei 
nahar.

Hadoch kamai, Eil kanah, b’mog leivav 
uvam’ginah, v’narchiv
peh unmal’enah, l’shoneinu l’cha rinah.

D’eih chochmah l’nafshecha, v’hi cheter 
l’roshecha, n’tzor
mitzvat k’doshecha, sh’mor Shabbat 
kodshecha.

דְרוֹר יִקְרָא לְבֵן עִם בַת, וְיִנְצָרְכֶם כְמוֹ בָבַת
נְעִים שִמְכֶם וְלאֹ יֻשְבַת, שְבוּ וְנֽוּחוּ בְיוֹם שַבָת

 דְרוֹש נָוִי וְאוּלָמִי, וְאוֹת יֶֽשַע עֲשֵׂה עִמִינְטַע שׂוֹרֵק
בְתוֹךְ כַרְמִי, שְעֵה שַוְעַת בְנֵי עַמִי

דְרוֹךְ פּוּרָה בְתוֹךְ בָצְרָה, וְגַם בָבֶל אֲשֶר גָבְרָה
נְתוֹץ צָרַי בְאַף וְעֶבְרָה, שְמַע קוֹלִי בְיוֹם אֶקְרָא

אֱלֹקים תֵן בַמִדְבָר הַר, הֲדַס שִטָה בְרוֹש תִדְהָר
וְלַמַזְהִיר וְלַנִזְהָר, שְלוֹמִים תֵן כְמֵי נָהָר

הֲדוֹךְ קָמַי אֵל קַנָא, בְמוֹג לֵבָב וּבַמְגִנָה
אנָה, לְשוֹנֵנוּ לְךָ רִנָה וְנַרְחִיב פֶּה וּנְמַלֶֽ

ךָ תֶר לְראֹשֶֽ ךָ, וְהִיא כֶֽ דְעֵה חָכְמָה לְנַפְשֶֽ
ךָ ךָ, שְמוֹר שַבַת קָדְשֶֽ נְצוֹר מִצְוַת קְדוֹשֶֽ

He will proclaim freedom for all his children
And will keep you as the apple of his eye
Pleasant is Your name and will not be destroyed
Repose and rest on the Sabbath day
Seek my sanctuary and my home
Give me a sign of deliverance
Plant a vine in my vineyard
Look to my people, hear their laments
Tread the wine-press in Basra
And in Babylon that place of might
Crush my enemies in anger and fury
On the day when I cry, hear my voice

Plant, Oh G-d, in the mountain waste Fir and acacia, 
myrtle and elm
Give to those who teach and to those who obey
Abundant peace, like the flow of a river
Repel my enemies, oh zealous G-d
Fill their hearts with fear and despair
Then we shall open our mouths
And fill our tongues with praise to You
Know wisdom, that your soul may live
And it shall be a diadem for your brow
Keep the commandment of your Holy One
Observe the Sabbath, your sacred day
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